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百度知道>提示信息	知道宝贝找不到问题了>_	généralement	on	évite	que	ces	deux	«	en	»	se	rencontre	par	souci	esthétique.	On	peut	par	exemple	reformuler	ainsi	:	Pour	se	libérer	des	autres	forces,	elle	en	exerce	une	plus	grande.	Elle	se	libère	des	autres	forces	en	exerçant	une	plus	grande	force	encore.	Pour	ne	plus	vous	poser	cette	question	ni	tant
d'autres,	découvrez	les	modules	d’entraînement	en	orthographe	et	en	expression	du	Projet	Voltaire	:	Je	ne	réponds	pas	à	la	question	«	peut-on	dire	l’un	ou	l’autre	?	»,	mais	seulement,	dans	le	cas	où	ce	substantif	«	présentiel	»	ou	cet	adjectif	«	présentiel/le	»	vous	paraissent	nécessaires,	à	la	question	«	comment	choisir	entre	les	deux	»	?	En	effet,	ce
mot	est	absent	de	beaucoup	de	dictionnaires	(le	mot	n’existe	pas	pour	l’Académie,	mais	la	dernière	édition	de	son	dictionnaire	date	de	1932,	à	quoi	bon	en	tenir	compte	?	ni	pour	le	TLF,	mais	il	n’est	plus	mis	à	jour	depuis	quelques	décennies).	Comme	vous,	je	ne	vois	aucune	nuance	de	sens	entre	vos	deux	propositions.	Je	ne	vois	pas	non	plus	de
différence	d’usage	pour	accompagner	le	mot	«	formation	».	J’utiliserais	le	plus	courant,	c’est-à-dire	«	en	présentiel	».	Le	sens	est	:	«	en	la	présence	physique	du	prof	et	de	l’élève	».	C’est	comme	«	vente	directe	»	ou	«	vente	en	direct	».	Dans	les	deux	cas,	ça	veut	dire	«	sans	intermédiaire	».	Je	n’y	vois	pas	de	nuance	de	sens.	Si	vous	vous	interrogez	sur
une	nuance	grammaticale,	voici	mon	analyse.	La	première	forme	(directe,	présentielle)	est	un	adjectif.	La	deuxième	(en	direct,	en	présentiel)	est	un	couple	préposition+substantif,	c’est-à-dire	une	locution	adverbiale.	L’adjectif	accompagne	normalement	le	substantif.	La	locution	adverbiale,	comme	l’adverbe,	accompagne	normalement	le	verbe.	Si	vous
avez	un	verbe,	seule	la	forme	«	locution	adverbiale	»	convient.	Vendre	en	direct.	Enseigner	en	présentiel.	Former	en	présentiel.	C’est-à-dire	que	l’adjectif	ne	peut	jamais	s’appliquer	à	un	verbe.	Si	vous	avez	un	substantif	associé	à	un	verbe	(enseigner/enseignement	;	vendre/vente	;	former/formation),	la	logique	de	l’adjectif	est	concurrencée	par	la
possibilité	de	la	locution	adverbiale.	La	vente	est	l’action	de	vendre.	La	vente	en	direct	est	l’action	de	vendre	en	direct.	La	formation	est	l’action	de	former.	La	formation	en	présentiel	est	l’action	de	former	en	présentiel.	Selon	moi,	la	logique	de	la	langue	française	serait	d’utiliser	un	adjectif	(vente	directe,	formation	présentielle),	mais	j’imagine	que
c’est	la	référence	au	verbe	sous-jacent	qui	permet	la	locution	adverbiale.	Je	n’en	suis	pas	certain.	Un	substantif	pur	(sans	référence	à	l’action	d’un	verbe)	n’est	pas	en	principe	complété	par	un	adverbe,	mais	seulement	par	un	adjectif.	Une	route	directe.	La	notion	de	«	route	en	direct	»	n’existe	pas,	parce	que	le	verbe	«	router	»	n’existe	pas	dans	le	sens
«	emprunter	une	route	».	J’ai	trouvé	avec	Google	:	«	une	licence	présentielle	».	Comme	«	licence	»	(au	sens	du	diplôme)	n’a	pas	de	verbe	associé	du	type	«	licencier	»,	l’adjectif	est	plus	logique	que	la	locution	adverbiale.	Il	est	justifié.	C’est	seulement	le	sens	qui	interroge.	Mais	la	construction	est	correcte.	Ellipse	d’un	verbe	?	Et	pourtant,	on	dit	:	une
allocution	en	direct,	et	non	une	allocution	directe,	bien	que	le	verbe	allocuter	n’existe	pas.	Il	faut	donc	certainement	chercher	l’ellipse	d’un	verbe	pour	pouvoir	mettre	un	adverbe	:	–	Une	allocution	(diffusée)	en	direct.	–	Une	formation	(dispensée)	en	présentiel.	====	Synthèse	personnelle	====	*	Quand	un	verbe	est	complété,	vous	devez	utiliser	la
forme	adverbiale	«	en	présentiel	»,	«	en	direct	».	–	J’enseigne	en	présentiel.	–	Je	commercialise	mes	produits	en	direct.	*	Quand	le	substantif	est	formé	sur	un	verbe,	vous	pouvez	choisir	entre	utiliser	l’adjectif	(présentielle,	directe)	et	la	locution	adverbiale	(en	présentiel,	en	direct).	–	Un	enseignement	présentiel.	Un	enseignement	en	présentiel.	–	Une
vente	directe.	Une	vente	en	direct.	*	Quand	le	substantif	ne	se	rattache	pas	à	un	verbe,	il	faut	privilégier	l’adjectif.	–	Une	route	directe.	–	Une	licence	présentielle.	*	Quand	vous	soupçonnez	l’ellipse	d’un	verbe,	vous	pouvez	utiliser	la	locution	adverbiale.	–	Une	allocution	(diffusée)	en	direct.	–	Une	formation	(dispensée)	en	présentiel.	百度知道>提示信息	知
道宝贝找不到问题了>_	accord	global	:Je	compte	mener	à	bien	les	activités	que	vous	me	confierez,	tout	en	bénéficiant	des	formations	et	de	l’accompagnement		mis	en	place	tout	au	long	de	ma	mission.En	changeant	la	formulation,	on	supprime	le	problème	:Je	compte	mener	à	bien	les	missions	que	vous	me	confierez,	grâce	à	l’accompagnement	et	les
formations	que	vous	me	proposerez	au	cours	de	ma	mission.	(grâce	à	votre	accompagnement	au	cours	de	ma	mission==>accompagnement	regroupe	l’aide	managériale	et	la	formation)	Bonjour,	Le	masculin	l’emporte	encore	sur	le	féminin.	Donc	si	ce	qui	a	été	mis	en	place	c’est	l’accompagnement	et	les	formations,	on	écrira	mis.		On	aurait	écrit	mises
si	seules	les	formations	avaient	été	mises	en	place.		Merci	beaucoup	à	vous	deux	pour	cet	éclairement!!	Pour	ne	plus	vous	poser	cette	question	ni	tant	d'autres,	découvrez	les	modules	d’entraînement	en	orthographe	et	en	expression	du	Projet	Voltaire	:	百度知道>提示信息	知道宝贝找不到问题了>_提示信息	知道宝贝找不到问题了>_
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